
Jestem:
● współautorką ćwiczeń, które przygotowują do egzaminu 

certyfikatowego na poziomie B1, ponieważ jestem 

egzaminatorką i prowadzę zajęcia przygotowujące do 

egzaminów certyfikatowych,  

● współredaktorką książki i autorką haseł „Na wyrywki. 100 

cytatów z polskiej poezji i dramatu, które powinien znać 

także cudzoziemiec”, serii „Czytaj po polsku” i autorką 

opracowań polskich opowiadań dla poziomów A2-B2, 

ponieważ uważam, że, aby poznać dobrze język warto 

czytać teksty literackie w oryginale,  

● współautorką podręcznika do nauki języka polskiego dla 

Koreańczyków, ponieważ przez dwa lata pracowałam w 

Republice Korei,

● współautorką gry edukacyjnej „Co to znaczy? Czy to 

wiesz?”, bo nauka języka, to przede wszystkim dobra 

zabawa,
● a prywatnie jestem mamą Julii i Aleksandra oraz żoną 

Przemka (dlatego mam dwa nazwiska), jak również 

córką…, siostrą…, szwagierką…, ale o zawiłościach relacji 

rodzinnych możemy porozmawiać po polsku na zajęciach 

– do zobaczenia już wkrótce.

Nazywam się Wioletta 

Hajduk-Gawron
Uczę języka polskiego jako obcego od 

ponad 20 lat. Dzięki tej pracy poznaję 

ludzi z różnych krajów, ich kulturę oraz 

styl życia i wciąż dowiaduję się czegoś 

nowego na temat Polski i Polaków. 


